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509

OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 8. maja 2003 bol v Bruseli
podpisany Protokol vypracovany v sulade s ¢lankom 34 Zmluvy o Eurépskej unii, ktorym sa
doplna Dohovor o pouzivani informaénych technolégii na colné ticely (oznamenie ¢. 285/2006 Z. z.)
o vytvorenie identifikac¢nej databazy colnych spisov.

Prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o pristupe Slovenskej republiky k protokolu 18.
marca 2004. Listina o pristupe bola uloZzena u generalneho tajomnika Rady Eurépskej unie,
depozitara dohovoru, 6. maja 2004.

Protokol nadobudol platnost 15. oktéobra 2007 v sulade s ¢lankom 2 ods. 3 a pre Slovensku
republiku nadobudol platnost v ten isty den, t. j. 15. oktobra 2007, v sulade s ¢lankom 3 ods. 4.
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K oznameniu ¢. 509
2007 Z. z.

PROTOKOL vypracovany v silade s élinkom 34 Zmluvy o Eurépskej tinii, ktorym sa dopiiia
Dohovor o pouzivani informaénych technologii na colné tcely o vytvorenie identifikaénej
databazy colnych spisov

Vysoké zmluvné strany tohto protokolu, ¢lenské staty Europskej unie,
s odvolanim sa na akt Rady Eurépskej iinie z 8. maja 2003,

vzhladom na to, Ze colna spolupraca v ramci Eurépskej unie je doélezitou sucasfou oblasti
slobody, bezpecnosti a spravodlivosti,

vzhladom na to, Ze vymena informacii medzi colnymi spravami jednotlivych Statov Eurépskej
unie je zakladom takejto spoluprace,

vykonavajuc zavery zasadnutia Europskej Rady z Tampere z 15. a 16. oktobra 1999, podla
ktorych

— by spolupraca medzi prislusnymi organmi clenskych Statov pri vysSetrovani cezhrani¢nych
trestnych ¢inov mala prinasat maximalny prospech (bod 43 zaverov),

— by sa mal opatreniami pre celti iniu dosiahnut rovnomerny rozvoj v boji proti trestnym c¢inom
pri sucasnej ochrane slobody a ustavnych prav jednotlivcov, ako aj hospodarskych subjektov (bod
40 zaverov),

— zavazna hospodarska kriminalita stale viac zahfna oblast danovych a colnych pravnych
predpisov (bod 49 zaverov),

vzhladom na skuto¢nost, Ze Rada vo svojom uzneseni z 30. maja 2001 o stratégii pre colnu uniu

— vyjadrila svoj suhlas s tym, Ze hlavnym cielom musi byt zlepSenie spoluprace v boji proti
podvodom a ostatnym ¢inom ohrozujucim bezpecénost oséb a tovaru,

— zdoraznila, ze colné spravy zohravaju vyznamnu ulohu v boji proti cezhranic¢nej kriminalite
prostrednictvom predchadzania, odhalovania kriminality a v ramci narodnych kompetencii colnych
sprav prostrednictvom vySetrovania a stihania trestnych ¢inov v oblasti finanénych podvodov,
prania Spinavych penazi, ako aj obchodu s omamnymi a psychotropnymi latkami a s inym
nezakonnym tovarom,

— zdéraznila, ze vzhladom na réznorodost im pridelenych uloh musia colné organy pracovat tak
na urovni Spolocenstva, ako aj na urovni spoluprace podla hlavy VI Zmluvy o Eurdpskej tinii,

beric do uvahy, Ze colny informac¢ny systém vytvoreny v ramci Dohovoru o pouzZivani
informacénych technologii na colné ucely umoznuje zaznamenavat osobné udaje vyluéne na ucely
dohladu a podavania sprav, utajeného sledovania alebo osobitnych kontrol (¢lanok 5 dohovoru) a
Ze na akékolvek dalsie ucely musi byt vytvorena dodato¢na pravna tprava,

majuc na pamadti, Zze v sucasnosti neexistuje moznost elektronickej a systematickej vymeny
informacii, ktoré sa tykaju existencie spisov o prebiehajucich alebo uzavretych pripadoch
vySetrovania medzi vSetkymi prislusnymi organmi, a teda aj nalezitej koordinacie ich vySetrovania,
a Ze by sa mal na tento ucel pouzit colny informaény systém,

majuc na paméati skutocnost, Ze vysledkom hodnotenia databaz tretieho piliera Europskej unie
moze byt potreba vzajomného doplnovania tychto systémov,
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kedZze v suvislosti s uchovavanim, spracovanim a vyuzivanim osobnych tudajov v oblasti colnictva
by sa mali brat do tivahy principy uvedené v Dohovore Rady Eurdpy z 28. januara 1981 o ochrane
jednotlivcov pri automatizovanom spracovani osobnych tudajov a bod 5.5 odporucania R (87)15
Vyboru ministrov Rady Europy zo 17. septembra 1987, ktoré upravuje vyuzivanie osobnych udajov
v policajnej oblasti,

uvedomujuc si, Ze podla bodu 48 Ak¢éného planu Rady a Komisie z 3. decembra 1998 o tom, ako
¢o najlepsie uplatnovat ustanovenia zmluvy z Amsterdamu o zéne slobody, bezpecnosti a
spravodlivosti, je potrebné preskiimat, ¢i a ako by mohol mat Eurépsky policajny urad (EUROPOL)
pristup k colnému informaénému systému,

dohodli sa na tychto ustanoveniach:
Clanok 1

Dohovor o pouzivani informaénych technolégii na colné ticely sa meni a doplna takto:

1. za kapitolu V sa vkladaju nasledujuice tri kapitoly:

~KAPITOLAV A
VYTVORENIE IDENTIFIKACNEJ DATABAZY COLNYCH SPISOV

Clanok 12 A

1. Okrem udajov v sulade s ¢lankom 3 obsahuje colny informaény systém udaje v sulade s
touto kapitolou v osobitnej databaze (dalej len ,identifika¢éna databaza colnych spisov").
Bez ohladu na ustanovenia tejto kapitoly a kapitoly V B a V C vsetky ustanovenia tohto
dohovoru sa budu rovnako uplatnovat na identifika¢nu databazu colnych spisov.

2. Cielom identifikaénej databazy colnych spisov je wumozZnif narodnym organom
zodpovednym za colné vysetrovanie podla ¢clanku 7, aby pri otvarani spisu o jednej alebo
viacerych fyzickych osobach alebo pravnickych osobach alebo pri jeho skumani zistili
prislusné organy inych c¢lenskych Statov, ktoré vysSetruju alebo vySetrovali tieto fyzické
osoby alebo pravnické osoby, aby pomocou informacii o existencii vySetrovacich spisov
dosiahli ciel uvedeny v ¢lanku 2 ods. 2.

3. Na ucely identifikacnej databazy colnych spisov zasle kazdy clensky Stat ostatnym
clenskym statom a vyboru uvedenému v c¢lanku 16 zoznam zavaznych poruseni jeho
vnutrostatnych pravnych predpisov.

Zoznam bude obsahovat iba porusenia, za ktoré mozno ulozit sankciu:

— trest odnatia slobody alebo vydanie prikazu na zadrzanie v rozsahu najmenej 12
mesiacov,

— ulozenie pokuty vo vyske najmenej 15 000 EUR.

4. Ak clensky stat, ktory vyhladava udaje v identifikacnej databaze colnych spisov, potrebuje
dalsie informacie o uloZzenom vySetrovacom spise, ktory sa tyka fyzickej osoby alebo
pravnickej osoby, poziada o pomoc poskytujuci clensky stat na zaklade platnych nastrojov
upravujucich vzajjomnua pomoc.

KAPITOLA V B
SPRAVA A POUZIVANIE IDENTIFIKACNEJ DATABAZY COLNYCH SPISOV

Clanok 12 B

1. Prislusné organy vkladaju udaje z vySetrovacich spisov do identifika¢nej databazy colnych
spisov na ucely uvedené v ¢lanku 12 A ods. 2. Udaje obsahuju iba tieto kategorie:

(i) fyzicka osoba alebo pravnicka osoba, ktora je alebo bola predmetom vySetrovacieho
spisu otvoreného prislusnym organom clenského Statu a ktora
— je v sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi prislusného c¢lenského statu
podozriva, ze pacha alebo spachala alebo sa zucastnuje alebo sa zucastnovala na
zavaznom poruseni vnutrostatnych pravnych predpisov, alebo
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— bola predmetom spravy, podla ktorej k takému poruseniu doslo, alebo
— bola predmetom administrativnych alebo pravnych sankcii za takéto porusenie,

(ii) oblast, ktora je predmetom vySetrovacieho spisu,
(iii) meno, Statna prislusnost a kontaktné informacie na prislusny organ ¢lenského statu,
ktory dany pripad vybavuje, spolu s ¢islom daného spisu.
Udaje podla bodov (i) az (iii) sa vlozia samostatne pre kazdu fyzicka osobu alebo
pravnicku osobu. Vzajomné prepojenie medzi tymito tidajmi nebude povolené.
2. Osobné udaje uvedené v odseku 1 bode (i) obsahuju iba:

(i) vo vztahu k fyzickym osobam: meno, rodné meno, krstné mena a prezyvky, datum a
miesto narodenia, Statnu prislusnost a pohlavie,

(ii) vo vztahu k pravnickym osobam: obchodné meno, meno, pod ktorym sa vykonava
¢innost, sidlo a danové identifika¢né ¢islo.

3. Udaje su vlozené na obmedzené ¢asové obdobie v sulade s ¢lankom 12 E.
Clanok 12 C

Clensky stat nie je povinny vkladat zaznamy podla ¢lanku 12 B v ziadnom konkrétnom
pripade, ak by to v danom obdobi poskodzovalo jeho verejnu politiku alebo iny podstatny
zaujem, najma v oblasti ochrany udajov.

Clanok 12 D

1. Vkladanie udajov do identifikacnej databazy colnych spisov a ich konzultacia su
vyhradené pre organy uvedené v ¢lanku 12 A ods. 2.

2. Akakolvek konzultacia tykajuca sa identifikacnej databazy colnych spisov sa bude
vztahovat na nasledujiice osobné udaje:

(i) vo vztahu k fyzickym osobam: krstné meno a/alebo priezvisko a/alebo rodné
priezvisko a/alebo prezyvky a/alebo datum narodenia,

(ii) vo vztahu k pravnickym osobam: obchodné meno a/alebo meno, pod ktorym sa
vykonava ¢innost, a/alebo danové identifikaéné ¢islo.

KAPITOLA V C
DOBA UCHOVAVANIA UDAJOV V IDENTIFIKACNEJ DATABAZE COLNYCH SPISOV

Clanok 12 E

1. Doba uchovavania sa urci v sulade s vnutrostatnymi pravnymi predpismi, opatreniami a
administrativnymi postupmi toho clenského statu, ktory vklada tidaje. V ziadnom pripade
sa vSak neprekrocia tieto lehoty, ktoré zacinaju plynut dnom vloZenia tidajov do databazy:

(i) udaje tykajuce sa sucasnych vysSetrovacich spisov sa neuchovavaju dlhsie ako tri
roky, ak nebolo preukazané, Ze pocas tejto doby doslo k poruSeniu pravnych
predpisov; pred touto lehotou sa tieto udaje vymazu, ak uplynul jeden rok od
posledného vysetrovacieho ukonu,

(ii) udaje tykajuce sa vySetrovacich spisov, na ktorych zaklade bolo preukazané, ze doslo
k poruseniu pravnych predpisov, ktoré vSak doteraz neviedli k usvedceniu alebo k
uloZeniu pokuty, sa nebudu uchovavat dlhsie ako Sest rokov,

(iii) adaje tykajuce sa vySetrovacich spisov, na ktorych zaklade doslo k odstideniu alebo k
ulozeniu pokuty, sa nebudii uchovavat dlhsie ako desat rokov.

2. Vo vsetkych Stadiach vySetrovania podla odseku 1 bodov (i), (ii) a (iii), len ¢o je fyzicka
osoba alebo pravnicka osoba podla clanku 12 B vyradena z vySetrovania v sulade s
pravnymi predpismi a administrativnymi postupmi poskytujiiceho ¢lenského Statu, sa
ihned vymazu vsetky udaje vztahujice sa na tuto fyzicku osobu alebo pravnicku osobu.

3. Udaje sa automaticky vymazu z identifikacnej databazy colnych spisov, len ¢o sa prekrocil
den maximalnej lehoty na uchovavanie udajov uvedenej v odseku 1.*
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2. V clanku 20 sa slova ,clanok 12 ods. 1 a 2“ nahradzaju slovami ,¢lanok 12 ods. 1 a 2 a ¢lanok
12 E*.

Clanok 2
1. Tento protokol prijmu ¢clenské Staty v sulade so svojimi tistavnymi poziadavkami.

2. Clenské staty oznamia depozitarovi splnenie svojich ustavnych poziadaviek potrebnych na
prijatie tohto protokolu.

3. Tento protokol nadobudne platnost pre osem ¢lenskych Statov, ktorych sa tyka, 90-tym dniom
od oznamenia uvedeného v odseku 2, ked clensky stat Europskej unie v case prijatia aktu
Radou, na ktorého zaklade bol vypracovany tento protokol, ako 6smy splnil tuto formalitu. Ak
vSak dohovor nenadobudol platnost v uvedeny den, tento protokol nadobudne platnost pre
osem dotknutych clenskych statov v den nadobudnutia platnosti dohovoru.

4. Akékolvek oznamenie Clenskym sStatom, ktoré nasleduje po 6smom oznameni urobenom podla
odseku 2, ma za nasledok, ze 90 dni po naslednom oznameni tento protokol nadobudne
platnost medzi danym c¢lenskym Statom a tymi clenskymi Statmi, pre ktoré uz tento protokol
nadobudol platnost.

5. Clenské staty vkladaju do colnej informacnej databazy iba tidaje, ktoré sui zaznamenané v
ramci vySetrovania po dni nadobudnutia platnosti protokolu.

Clanok 3
1. Tento protokol je otvoreny na pristapenie ktorémukolvek sStatu, ktory sa stane clenom
Europskej tinie a ktory pristupi k dohovoru.

2. Text tohto protokolu, ktory vypracuje Rada Europskej tnie v jazyku pristupujuceho statu, je
autenticky.

3. Listiny o pristupe sa ulozia u depozitara.

4. Tento protokol nadobudne platnost vo vztahu ku ktorémukolvek Statu, ktory k nemu pristapi,
90 dni odo dna ulozenia listiny o pristupe alebo diiom nadobudnutia platnosti tohto protokolu,
ak eSte nenadobudol platnost v ¢ase uplynutia uvedenej lehoty 90 dni, za predpokladu, Ze pre
neho dohovor uz nadobudol platnost.

Clanok 4

Kazdy stat, ktory sa stane clenskym statom Eur6pskej tinie a ktory pristupi k dohovoru v sulade
s jeho clankom 25 po nadobudnuti platnosti protokolu, bude povazovany za stat, ktory pristupil k
dohovoru pozmenenému tymto protokolom.

Clanok 5

Depozitarom tohto protokolu je generalny tajomnik Rady Eurépskej tnie. Depozitar uverejni v
Uradnom vestniku Europskych spolocenstiev informacie o pokroku v prijimani a pristupeni, vo
vyhlaseniach a akychkolvek dalsich oznameniach, ktoré sa tykaju tohto protokolu.

Podpisané v Bruseli 6smeho maja roku dvetisictri v jedinom originali v danskom, holandskom,
anglickom, finskom, francuzskom, nemeckom, gréckom, irskom, talianskom, portugalskom,
Spanielskom a vo Svédskom jazyku, pricom kazdé znenie je rovnako autentické; originaly budu
ulozené v archivoch generalneho tajomnika Rady Eurépskej unie.
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PROTOCOL

established in accordance with Article 34 of the Treaty on European Union,
amending, as regards the creation of a customs files identification database,
the Convention on the use of information technology for customs purposes

The High Contracting parties to this Protocol,
Member States of the European Union,

referring to the Act of the Council of the European
Union of 8 May 2003,

whereas customs cooperation in the European
Union is an important component of the area of
freedom, security and justice,

whereas the exchange of information between
customs services of the various Member States is
central to such cooperation,

implementing the conclusions of the Tampere
European Council of 15 and 16 October 1999,
according to which

- maximum benefit should be derived from
cooperation between the Member States’ competent
authorities when investigating cross-border crime
(point 43 of the conclusions),

- a balanced development should be achieved of
Union-wide measures to fight crime while at the
same time protecting the freedom and the
constitutional rights of individuals as well as of
economic operators (point 40 of the conclusions),
and

- serious economic crime increasingly includes
aspects of tax and customs law (point 49 of the
conclusions),

having regard to the fact that in its Resolution of 30
May 2001 on a strategy for the customs union (1) the
Council:

- expressed its agreement that a main objective must
be to improve cooperation to combat fraud and other
acts threatening the security of persons and goods
efficiently,

- emphasised that customs play a significant role in
the fight against cross-border crime through the
prevention, detection and, within the national
competences of the customs services, through
investigation and prosecution of criminal activities
in the areas of fiscal fraud, money laundering as well
as trafficking in drugs and other illicit goods, and,

- emphasised that, by virtue of the variety of tasks
assigned to them, the customs authorities are
required to work both in a Community context and in

the context of cooperation in the framework of Title
VI of the Treaty on European Union,

considering that the Customs Information System
created by virtue of the Convention on the use of
information technology for customs purposes permits
the entry of personal data exclusively for the purpose of
sighting and reporting, discreet surveillance or specific
checks (Article 5 of the Convention), and that for any
additional purposes a supplementary legal basis must
be established,

mindful of the fact that at the moment no possibility
exists of exchanging information concerning the
existence of investigation files about ongoing or
completed investigations between all competent
authorities electronically and systematically and thus
of coordinating their investigations appropriately, and
that the Customs Information System should be used
for that purpose,

mindful of the fact that the findings of an evaluation
of EU third pillar databases may identify the need for
complementarity between these systems,

whereas, in connection with the storage, processing
and use of personal data in the customs sphere, due
account should be taken of the principles laid down in
the Council of Europe Convention of 28 January 1981
for the protection of individuals with regard to
automatic processing of personal data and of point 5.5
of Recommendation R (87)15 of the Committee of
Ministers of the Council of Europe of 17 September
1987 regulating the use of personal data in the police
sector,

realising that according to point 48 of the Action plan
of the Council and the Commission of 3 December
1998 on how best to implement the provisions of the
Treaty of Amsterdam on an area of freedom, security
and justice, there is a need to examine whether and
how the European Police Office (Europol) could have
access to the Customs Information System,

have agreed on the following provisions:

Article 1

The Convention on the use of information technology
for customs purposes, shall be amended as follows:
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1. after Chapter V, the following three chapters shall
be inserted:

‘CHAPTER V A

CREATION OF A CUSTOMS FILES
IDENTIFICATION DATABASE

Article 12A

1. The Customs Information System shall contain
data in accordance with this chapter, in addition to
data in accordance with Article 3, in a special
database, hereinafter referred to as “the customs files
identification database”. Without prejudice to the
provisions of this chapter and of Chapters VB and V C,
all the provisions of this Convention shall also apply to
the customs files identification database.

2. The aim of the customs files identification
database shall be to enable the national authorities
responsible for carrying out customs investigations
designated pursuant to Article 7, when opening a file
on or investigating one or more persons or businesses,
to identify competent authorities of other Member
States which are investigating or have investigated
those persons or businesses, in order, through
information on the existence of investigation files, to
achieve the aim referred to in Article 2(2).

3. For the purposes of the customs files
identification database, each Member State shall send
the other Member States and the committee mentioned
in Article 16 a list of serious infringements of its
national laws. This list shall comprise only
infringements that are punishable:

- by deprivation of liberty or a detention order for at
least 12 months, or

- by a fine of at least EUR 15 000.

4. If the Member State retrieving data from the
customs files identification database requires further
information on the stored investigation file on a person
or a business, it shall request the assistance of the
supplying Member State on the basis of the
instruments in force relating to mutual assistance.

CHAPTER V B

OPERATION ANDUSE OF THE CUSTOMS FILES
IDENTIFICATION DATABASE

Article 12B

1. The competent authorities shall enter data from
investigation files in the customs files identification
database for the purposes set out in Article 12A(2). The
data shall cover only the following categories:

(i) a person or a business which is or has been the sub-
ject of an investigation file opened by a competent
authority of a Member State, and which:

- in accordance with the national law of the Mem-
ber State concerned, is suspected of committing
or having committed, or participating or having

participated in the commission of, a serious in-
fringement of national laws, or
- has been the subject of a report establishing that
such an infringement has taken place, or
- has been the subject of an administrative or legal
sanction for such an infringement;
(ii) the field covered by the investigation file;
(iii) the name, nationality and contact information of the
Member State’s authority handling the case, toge-
ther with the file number.

Data according to (i) to (iii) shall be entered in a data
record separately for each person or business. Links
between data records shall not be permitted.

2. The personal data referred to in paragraph 1(i)
shall consist only of the following:
(i) for persons: name, maiden name, forenames and
aliases, date and place of birth, nationality and sex;
(ii) for businesses: business name, name under which
trade is conducted, registered office and VAT identi-
fier.

3. Data shall be entered for a limited period in
accordance with Article 12E.

Article 12C

A Member State shall not be obliged to make entries
pursuant to Article 12B in any particular case if and for
such time as this would harm public policy or other
essential interests, in particular with regard to data
protection, of the Member State concerned.

Article 12D

1. Entry of data in the customs files identification
database and consultation thereof shall be reserved for
the authorities referred to in Article 12A(2).

2. Any consultation concerning the customs files
identification database shall cover the following
personal data:

(i) for persons: forename and/or name and/or maiden
name and/or aliases and/or date of birth;

(ii) for businesses: business name and/or name under
which trade is conducted and/or VAT identifier.

CHAPTER V C

PERIOD OF RETENTION OF DATA
IN THE CUSTOMS FILES IDENTIFICATION
DATABASE

Article 12E

1. Storage periods shall be determined in
accordance with the laws, regulations and procedures
of the Member State introducing the data. However,
the following time limits, starting on the date on which
the data were entered in the file, shall on no account be
exceeded:

(i) data relating to current investigation files shall not
be retained beyond a period of three years if it has
not been established that an infringement has taken
place within that time; the data shall be deleted be-
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fore then if one year has passed since the last inves-
tigative act;

(ii) data relating to investigation files which have estab-
lished that an infringement has taken place but
which have not yet led to a conviction or to imposi-
tion of a fine shall not be retained beyond a period of
six years;

(iii) data relating to investigation files which have led to
a conviction or a fine shall not be retained beyond
a period of 10 years.

2. At all stages of an investigation as referred to in
paragraph 1(i), (ii) and (iii), as soon as a person or
business within the scope of Article 12B is eliminated
from an investigation pursuant to the laws and
administrative regulations of the supplying Member
State, all data relating to that person or business shall
be deleted immediately.

3. Data shall automatically be deleted from the
customs files identification database as from the date
on which the maximum data retention periods laid
down in paragraph 1 are exceeded.’

2. in Article 20, the words ‘Article 12(1) and (2)’ shall
be replaced by ‘Articles 12(1) and (2) and 12E’.

Article 2

1. This Protocol shall be subject to adoption by the
Member States in accordance with their respective
constitutional requirements.

2. Member States shall notify the depositary of the
completion of their constitutional requirements for the
adoption of this Protocol.

3. This Protocol shall, 90 days after the notification
referred to in paragraph 2 by the State, member of the
European Union at the time of adoption by the Council
of the Act drawing up this Protocol, which is the eighth
to complete this formality, enter into force for the eight
Member States concerned. If, however, the Convention
has not entered into force on that date, this Protocol
shall enter into force for the eight Member States
concerned on the date on which the Convention enters
into force.

4. Any notification by a Member State subsequent to
the receipt of the eighth notification made pursuant to
in paragraph 2 shall have the effect that, 90 days after
the subsequent notification, this Protocol shall enter
into force between this Member State and those

Member States for which the Protocol has already
entered into force.

5. Member States shall enter in the customs files
identification database only data which are recorded in
an investigation after the entry into force of this
Protocol.

Article 3

1. This Protocol shall be open to accession by any
State which becomes a member of the European Union
and which accedes to the Convention.

2. The text of this Protocol in the language of the
acceding State, drawn up by the Council of the
European Union, shall be authentic.

3. The instruments of accession shall be deposited
with the depositary.

4. This Protocol shall enter into force with respect to
any State that accedes to it 90 days after the date of
deposit of its instrument of accession or on the date of
entry into force of this Protocol if it has not already
entered into force at the time of expiry of the said period
of ninety days, provided the Convention is in force for
it.

Article 4

Any State that becomes a member of the European
Union and accedes to the Convention in accordance
with Article 25 thereof after the entry into force of this
Protocol shall be deemed to have acceded to the
Convention as amended by this Protocol.

Article 5

The Secretary-General of the Council of the
European Union shall act as depositary of this
Protocol. The depositary shall publish in the Official
Journal of the European Union information on the
progress of adoptions and accessions, declarations
and any other notification concerning this Protocol.

Done at Brussels, on the eighth day of May in the
year two thousand and three, in a single original in the
Danish, Dutch, English, Finnish, French, German,
Greek, Irish, Italian, Portuguese, Spanish and Swedish
languages, each text being equally authentic, the
original being deposited in the archives of the General
Secretariat of the Council of the European Union.

509/2007 Z. z.
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